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Hryen Txu Txanb bunb, Ta Txu Tam

TPAHCTPAHUYHBIE O THUYECKHUE OTHOIIEHUSA HA
BBETHAMCKO-KUTAHCKUX IPUTPAHUYHBIX PBIHKAX
IHOCJIE 1990 r.

AHHoTanus. PEIHKM Ha BRETHAMCKO-KHUTANCKOW TPaHHUIE — MECTO HE TOJHKO OOMEHa M MOKYITKH
TOBAapOB, HO W COIMAJBHO-KYJIFTYPHOTO OOMEHa POJCTBEHHBIX STHHYECKHX TPYIII, MPOKUBAOIIUX MO 00e
CTOPOHBI TpaHUIlBL. BoccranoBnenne sxoHOMUKH BretHama ¢ konma 1980-x romoB m HOpMmanmmzanus
BBETHAMCKO-KUTAaWCKUX OTHOIIeHHH B 1991 r. cmtocoOCTBOBaMM pa3BUTHIO PHIHOYHOTO OOMEHa Ha TPaHUIIe
MCXKAY ABYyMA CTpaHaMH, 4YTO YJIOBJICTBOPSIO HOTpCGHOCTI/I STHUYCCKUX TIpPYIIIl B TOProBJI€ TOBapaMHu B
NPWICTAIOIUX paioHaX, I[IOMOTal0 KyJIbTYPHOMY B3aUMOACHUCTBHIO, TOAACPKMBAIO M PaCILUPSIO
POACTBEHHBIC OTHOLICHUA N Z[py)K6y MCXKAY HHUMHU. B cratbe HCCICAYIOTCA TPAaHCTPAaHWYHBIC 3THHYCCKHUC
OTHOLICHUS, CBA3aHHBIC C TOpFOBJ’IGﬁ, 00MeHOM TOBApOB U PAa3BUTUCM COLMUATIBHBIX ceTell dTHHUYECKHUX
MEHBIIMHCTB Ha ABYX TUIHMYHBIX NPUIPAHUYHBIX pBIHKAaX — pblHKE JIOKOMHB B paiione JIOkOMHB MpOB.
Jlanrmon u peiHke obummHbel Kankay B ye3nge Cumakaii mpoB. Jlaokaid, 4TO TPOSICHSET AWHAMHKY
MEKITHUYECKUX OTHOILLICHUN HA MPUrpaHUYHbIX Tepputopusx BeetHama u Kutas nocne 1990 r.

KiaioueBblie CcJIOBA: POACTBCHHELIC OTHHYECCKHEC 06HII/IHBI, TPaHCTPAHUYHBIC OTHOULICHUA,
[IPUTPAHUYHBIE PBIHKH, BLETHAMCKO-KUTANCKAs TPAaHULIA

s umrupoBanus: Heyen Txu Txanv bunv, Ta Txu Tam. TpaHCrpaHUYHBIE STHUYECKHUE
OTHOIIEHHS Ha BbETHAMCKO-KUTANCKUX MPUTPAaHUYHBIX pbIHKax nocie 1990 r. / BperHamckue
uccienoanus. Cep. 2. 2021. Ne 3. C. 71-89.

BBenenne

TpaHcrpaHUYHBIE STHUYECKUE OTHOLIEHHUS MOTYT YCTaHABIINBATHCA MEXKY JIFOJbMHU OAHON U
TOM K€ dTHUYECKOW T'PYMNIbl WM Pa3HBIX ATHUYECKUX I'PYMIN B MIPUTPAHUUYHBIX pallOHAX COCEAHMX
ctpan [Vuong Xuan Tinh va cong sy 2014: 4]. Takue TUIIBI OTHOIIEHUH UMEIOT JOJITYIO UCTOPHIO,
MPOSBISIONIYIOCS. B HOKOHOMUYECKOM JESATENIbHOCTH, KYJbTYpHOM OOMEHE M PETUTHO3HBIX
yoexaeHusx. B koHTekcTe riobanu3alvyd U BCIEJACTBUE Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO TPaHCIOPTAa,
COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKAIIMM U PHIHOYHON 3KOHOMHUKHU 3TH OTHOILEHUS HE TOJIBKO YKPEIUISIFOTCS
BHYTPU COOTBETCTBYIOIIUX CTpaH, KOTOpPbIe UMEIOT OOIIYI0 TpaHHIly, HO U OXBAaThIBAIOT MHOTHE
JpyTHe CTPaHbl, II€ IPOKUBAIOT JIFOU TOH e ITHUUECKOH MPUHA/IJIeKHOCTH, HCIIOBEYIOIINE OAHY
u Ty xe penuruio [Ly Hanh Son 2014: 26].

OO6mas rpanuna mexay BeerHamom u Kutaem mpocTtupaercss BJOJIb CEMH BbETHAMCKHX
NPOBUHIMHK (ITOCIEIOBATEIbHO ¢ BOocTOKa Ha 3anan) — Kyanrauns, Jlanrmon, KaoGanr, Xa3zsHr,
Jlaokaii, Jlalitsy u JluenOueH, nByx kutaiickux npoBuHuuii — KOupHaub u ['yancu, a Taxke yactu
I'yancu-YxyaHcKkOro aBTOHOMHOTrO paiioHa. [IToMMMO OCHOBHOM BRETHAMCKOW 3THUYECKOU TPYIIIIbI
KHHb, B 3TOM pPErHOHE MpPOXKHUBAaeT 25 3THHUYECKUX MeHbIIMHCTB [Vuong Xuan Tinh 2014: 59].
Bonbiine sTHUYECKHE TPYIIIBI — YUCIEHHOCTHIO 00JIe€ MUJUITMOHA YEIOBEK — 3TO HYHTH, Tau, TXall U
XxMOHTH. HebompIrie STHUYeCKHe Ipynibl — YUCICHHOCThI0 MeHee 10 ThIC. 4eoBEeK — 3TO IMYyIEO,
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cuna, maxy u ap. [Tong diéu tra dan s6 2010]. Mesxxy Tem Ha rore Kutas 1oiaroe BpeMst IpoKHBacT
12 JTHHMYECKMX MEHBIIMHCTB!, WMEIOIMX pPOJCTBEHHBIE OTHOUIGHHS C OTHHYECKHMH
MCHBIIMHCTBAMU Ha TrpaHuile ¢ BperHamom [Vuong Xuan Tinh 2014: 56]. Xutenmu »THX
IIPUTPAHUYHBIX PAOHOB B TEUEHUE JOJTOr0 BPEMEHHU COCTOSJIM B 3KOHOMUYECKHX, KYJIbTYPHBIX U
COLIMAJIbHBIX OTHOILIEHUSIX, U OHU MPOSBISIOTCS OOBIYHO HA OXKUBJIEHHBIX PBIHKAX STOW 30HBI U
BOJIM3U TPaHUIIBI.

C tex nop kak BreTHaM Hayanm SKOHOMHYECKHE peOpMBbI U OCOOCHHO TOCIE TOTO Kak B
1991 r. Brernam u Kutait HOpManu30Baiu OTHOIICHUS, TIOMHMO CO3/IaHHBIX 3aHOBO PHIHKOB, OBLIT
BOCCTAHOBJICH PsiJl TPAJAUIIMOHHBIX MeCT TOproeiu. K HacTosiieMy BpeMeHH B NPUTPAaHUYHON 30HE
HacuuThIBaeTcsi okojio 200 OONBIIMX M MaJbIX PHIHKOB, PACIOJIOKEHHBIX B TOpOJax, MOCENKaxX U
OOIIMHHBIX IIEHTpax. PIHKK B OOJIbIIIEH CTENEHN CKOHIICHTPUPOBAHBI B MPOBUHIUAX Xa3sHT (90) u
KaoGanr (32) u menbiie B ipoB. JuenoOweH (1). CymecTByroras pplHOYHAs CUCTEMA YIOBICTBOPSIET
MOTPEOHOCTH KHUTEINEeH B TOBApOOOMEHE U 00eCcIIeYuBaeT MECTO JIJIsl OIIEPKAHUS U OCYIIECTBICHUS
KYJIbTYPHOTO U COI[MAIILHOTO OOMEHa BCEX YYaCTBYIOIIUX ATHHYECKUX TPYII, MPOKHUBAOIINUX TI0
o0e CTOpOHBI IpaHUIBI. Pa3BUTHE PHIHOYHOTO OOMEHA HA BHETHAMCKO-KHUTAMCKOW MPUTPAHUIHON
TEPPUTOPUHN HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET OOMEHY MEXY KUTEJIAMU, HO U CO34aET BO3MOKHOCTH JJIs
KpYNHENIIEro CyXOMyTHOTO JBUKEHUS TOBApOB Kak B ceBepHOil ropHoii 30He CPB, Tak u no Bceit
ctpane. Takum 00pazoMm, COIUANbHBIE CETH U OTHOIICHUS MEXIY HECKOJbKUMH 3THUYECKUMHU
MEHBIIMHCTBAMH 10 00€ CTOPOHBI T'PAHUIIBI BCE OOJIBIIIE PACIIUPSIFOTCS.

JlaHHas cTaThsi OCHOBaHa Ha MOJIEBBIX UCCIIEIOBAHUAX, IPOBEAEHHBIX 32 MOCIEAHUE TP ro/1a
Ha JBYX pbhIHKaX — peiHKe JIokOuHB B ye3ne Jlok6unb npoB. Jlanrmon u peiHke oOumHbel Kankay B
yeszne Cumakait npoB. Jlaokail. B Hell mpeacTaBieHO OCMBICICHUE TPAHCTPAHUYHBIX STHUYECKUX
OTHOIIIEHUH Yepe3 TOPIOBII0, a TAKXKE CO3JaHHE U MOJJEP’KAaHUE COLMAIBHBIX CETell Mexnay
STHUYECKUMH T'PYIIIAMU U TOPTOBIIAMH B IPUTPAHUYHOM PETUOHE, UTO, B CBOIO OYEPE/Ib, IPOSICHSIET
POJIb OTHOIICHUI STHUYECKUX MEHBIIMHCTB U TOPTOBJIN MEXy HUMHU.

O030p JuTEpaTYpbI

Jo 2000 r. ppIHKH, PacMoNIOKEHHbIE B BEICOKOTOPHBIX pailoHax B IEIOM U MPUTPAHUYHBIC
peiHKM BretHama u KuTas B 4yacTHOCTH, MpUBJICKAIM Majio BHUMAaHUS HCCIeAOBaTeNnell u
YIIOMUHAJHNCh KaK KyJIbTYPHBIE LIEHTPHI JIUIIb B HECKOJIBKHUX ATHOTpadUYecKuX uccienoBanusax [Ly
Hai 1995; Ha Thi Kim Oanh 1997]. B mocnegHee Bpemss MHOTHE YYEHBIE 3aHHTEPECOBAIUCH
TpaHcopMaIel MPUTPAHUYHBIX PHIHKOB U CJIOKUBIIUMHUCS 3]I€Ch COIUATBHO-3KOHOMUYECKIMHU
orHomenusmMu. Hccnenoanue Kp. Boumnun [Bonnin 2011], mposeaénnoe B mpoB. Jlaokaif,
c(hOKYyCHPOBAHO HA OCMBICIICHUN THHAMUKH TIEPEIBIKEHUS MECTHBIX 3THUICCKIUX MEHBIIIMHCTB TIPH
oOMeHe TOBapaMH Ha JITHX PBIHKAX WM BJIMSHUH COBPEMEHHOW TOCYIapCTBEHHOH ITOJIMTHKHA B
OTHOIICHUU Pa3BUTHs PHIHKA HAa KOMMEPUECKYIO >KM3Hb U MCTOYHHKHU CYIIECTBOBAHHUS METKUX
toprosueB. K. D'puito [Grillot 2014] ynenuna Oonblile BHUMAHUS OMBITY B3aUMOJCHCTBUS
BbETHAMCKHUX M KHUTANCKUX MEJKUX TOPrOBIEB Ha phlHKE MOHTKai B mpoB. KyaHTHMHB, KOTOPBIi
MOMOTaeT MPEOJIOJICHUI0 KYIbTYpHBIX pa3inuuii U JenoBbIX puckoB. Mccrnenoanme K. DHipec
[Endres 2019], mpoBenénHoe B mpoBuHIMK Jlaokail, HaleleHO Ha PACKPBITHE COIUATBHBIX
OTHOIICHUH B KOHTEKCTE PHIHOYHOM JEATSIEHOCTH W YKOHOMHUYECKUX OIEpaIfii B MIPUTPAHHIHBIX
paiioHax, HW3ydeHWEe KYJIbTYPHBIX IPAKTHK, OJarogaps KOTOPHIM MEJKHE TPEIITPHHUMATEITH
(hOPMHUPYIOT COITUATBHBIE B3aMMOCBSI3H, BBISBIISIS UX THHAMUKY U TpyaHocTh. ccnenoBanue Ta Txu

1 Wxyan, XaHbIIbI, 1ai, Oyu, Msio (XMOHTH), 510, ¥, XaHH, JIaxy, T30, I[3UH U XydH.
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Tam [Ta Thi Tam 2013 ] nonoxxenus Ha peiake Kokiey B ipoB. JIaokaii moMmoraeTt moHsITh, KaK MaJIble
MPEANPUATHS CO3JAI0T COIMAIbHBIE CETH HA OCHOBE OJIM3KUX POJCTBEHHBIX U JIPYTrHX OTHOIICHUMN
Ha TakuX pblHKax. /[0 cux mop uccienoBaHus 1o 3T0M TeME B OCHOBHOM KacajuCh COLUAIbHBIX CETEeH
MEJIKUX BbETHAMCKUX TOPrOBLEB U TOPIOBBIX OTHOIIEHUH MEX]Yy BbETHAMCKMMH M KHTANCKUMHU
TOProOBLUAMHM B I€JIOM, HO MPU 3TOM MajJ0 BHUMAHHUS YIEIAIOCh OTHOLICHUSIM STHUYECKHUX
MEHBIIMHCTB B 3TOM panoHE.

B T10 Bpemst xak Bo BbeTHame 3THHYECKHE OTHOLIEHUS OOBIYHO SIBISIOTCS MPEIMETOM
MCCIICIOBAaHUSI MHOTHX COIMAJIbHBIX HAayK, OCOOCHHO ATHOTpaguU M AHTPOIIOJIOTUH, U3YyUCHHIO
TPAHCTPAHUYHBIX YTHHYECKUX OTHOIICHUN HE YIENSIeTCs JOHKHOTO BHUMAHUS, OCOOCHHO C yYETOM
STHUYECKON MCTOPUU, KYJIbTYPHBIX OTHOLICHHH, MEPCIIEKTUB MUTPALIUK U TPYAa, a Takxke Opaka u
poacTBeHHBIX oTHOIIeHU#H [ Vuwong Xuan Tinh et al. 2014: 6-7]. UccrnenoBaTtensckue padboThl BeIOHT
Cyan Tuns [2011], Jlu Xanp Illona m Yan Txu Maii Jlan [2017] aBusroTcs nByMs HaumOoJsiee
rIIyOOKUMHU TPYJaMH IO TPAHCTPAHUYHBIM STHUUYECKUM OTHOILEHUSM B COBPEMEHHON BHETHAMCKO-
KUTalCKOM NPUIrPaHUYHOM 30HE. B 3THUX wHCCiIenoBaHUAX IIOKA3aHO, 4YTO TPAHCTPAHUYHBIC
OTHOIIEHHS STHUYECKMX MEHBUIMHCTB B ATON 00JIACTH J10 CHX IIOP COOTBETCTBYIOT Pa3HOOOpa3HbIM
TpaauLUsM. DTHUYECKUE OTHOIIEHHUS, POJACTBO U Opak HPOJODKAIOT UIpaTh KIIOYEBYIO POJIb B
SKOHOMHUYECKUX, COLMAIBHBIX U KYJIbTYPHBIX OTHOIICHSX. OHHM MPOSBISAIOTCS B YKOHOMHYECKOM
NesITeNIbHOCTH, HAallpUMep, IPH OOMEHE YPOXKAEM U KUBOTHBIMH, B TPAHCTPaHUYHON TOPTOBIIE, MIPH
HaliMe WHOCTpPaHHBIX PaOOUYMX, apeHJe 3eMJIU Jisi MPOHM3BOJACTBA TOBAPOB, HAIPABISIEMBIX 32
TpaHuIly, B COLIUAIBHBIX CUCTEMaX (POACTBEHHHUKH U OpaK) U B KyJIbTYPHOM 0OMEHE (MCIIOJIb30BaHKE
A3bIKa, KYJIbTYPHBIX MPOIYKTOB U yuacTue B cemeiHbix putyanax). C. Tepuep [2010], a Takxe
JI. én6epr u C. Tepuep [2008] m3yyanu XKu3Hb MEJIKHUX TOPTOBIEB BO BHETHAMCKO-KHUTANHCKOU
MIPUTPAHUYHON 30HE, OTMETUB, YTO, XOTS TOCYJApPCTBO MPUHUMAET aAMUHUCTPATHUBHBIE MEPHI 1O
Y)KECTOUEHHI0 y4yéTa M KOHTpOJII Ha TIpPaHULE, JKUTEIM YacTO OOXOAAT HX, MOJIb3YsCh
MPEUMYIIECTBAMU CBOEr0 COLUAIBHOIO-KYJIBTYPHOTO IOJIOKEHUSI (MECTHBIM OIBIT, JTOCTYIHbIE
TOPTOBBIE CETH, 3HAHUE SI3bIKA U STHUYECKUE OTHOIICHHUSI ), YTOOBI IPEOA0IEBATh TPYAHOCTH U HAUTH
BO3MOKHOCTH YIYYIIEHHS CBOEHM >XKM3HU. B HacrosimieM HccleoOBaHUU pacCMaTpUBAETCA, Kak
TOPTOBIIBl M3 STHUYECKMX MEHBIIMHCTB Ha OOOMX MPUTPAHUYHBIX PHIHKAX HCIOIB3YIOT CBOU
TpaHCTPaHUYHBbIE STHUYECKHE, POJICTBEHHBIC U IPYKECKUE OTHOIICHUS MPH TOBAPHOM OOMEHE Ha
PBIHKaX.

O030p ABYX PHIHKOB

Puinok Jlok6uns

Poinok JlokOunpb pacrionokeH B r. JlokOunp ye3zna JlokOunb npos. Jlanrmon B 15 kM oT
KOHTPOJIbHO-IIPOIYCKHOI'O IMyHKTa TuMma, BONMM3M ye3na HHUHbMHHD M HKOHOMHUYECKOM 30HBI
KOHTPOJIbHO-TIpOITycKHOTrO ImyHKkTa AiaueM (Kutaif). 3T0 0MH U3 TpaJULMOHHBIX PHIHKOB IPOB.
JlaHTIIOH ¢ XapaKTEepHBIMU YepTaMH JJIsl HAPOAOB Tau U HYHT. PEIHOK BO3HHK e111e 10 (hpaHIly3CKOTro
KOJIOHHAJIbHOTO TEepUoJia, M 0 MOrpaHuyHOW BOiHBI 1979 . 31ech ObUIO MHOTO KHUTaMCKHX
toprosues. B 2011 r. peiHok JIokOMHB nepecTpomiin Ha crapoM MecTe Tuiomaasio 6000 kB.M. Tpu
YEeTBEPTH PBHIHOYHOM IUIONIA/IM TOJHOCTBIO 3aCTPOEHBI M pa3felieHbl Ha PsIbl C KHOCKAMU JUIS
OJIeXK/1bI, 00YBH, 3JEKTPONPHUOOPOB U OBITOBOM TEXHHUKH, a TaKXke JJIsi TOBApOB KMBOTHOBOJICTBA,
NITULEBOJICTBA U JecoMaTepuanoB. Ha peiHKe ecTh crienuanbHas III0MaKa 1Mo OTKPHITHIM HEOOM
JUI CTUXUIHBIX TOPTOBLEB, MPUE3KAIOIINX MPOAABATh CEIbCKOXO3SMCTBEHHYIO NMPOAYKIIMIO, HO
OOJIBLIIMHCTBO JIIOIEH B 3TOM pailoHEe COXPaHAIOT CTapble MPUBBIYKU U MPEANOYUTAIOT TOPTOBATh Ha
YIMIIAaX BIOJIb Oepera peKu NpOTsSXKEHHOCThIO HECKOJIBKO KHIIOMETPOB.
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Panp1ie ppiHOK paboTai TOJIBKO mecTh pa3 B Mecsn — 1, 6, 11, 16, 21 u 26 yucna mo 1yHHOMY
kasennapo. C 1990 r. on paboTaer KaKIblii J€Hb, U KUTEIH palloHA MOTYT 3/€Ch MOKYIaTh H
pojaBaTh ToBaphl. Jloaroe Bpems JIyYIIMMHU TOBapaMU Ha PbIHKE OBLUTM MPOAYKIHS CEITBCKOTO
X03s1iiCTBa, Jecomarepuanbl U MecTHble HMPOAYKTHL. Okoio 80 JoMamHUX XO3SHCTB U3 OOLIMH
HApOJOB TaH M HYHT> MMEIOT IMOCTOSHHBIE MPUIABKH HA PBHIHKE, Il MPOJAIOTCSA CAKEHIIHI,
CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIE MAaTepuajbl U MECTHBIE CEJIbCKOXO3SHMCTBEHHBIE MPOAYKTHI, TaKHUE Kak
rpulbl, B TOM YHCIIE IpeBECHBIC, mo0ern 6aMOyka 1 BCe BUABI LIEHHBIX JICYEOHBIX TPaB, TAKUX KaK
Kap/laMOH, aHUC, KOpPHIIAa M ChbluyaHbCKUU JoOucTok (ligusticum striatum). DTOT crnenuaibHbINA
ACCOPTUMEHT YacTO TEperpaBisieTcs TpelaepaMu, KOTOPbIE TOPTYIOT UM Ha PbIHKaX KOHEYHOTO
notpebnenus u B Kurae. Heckonbko MeNKHX TOProBl€B UMIIOPTUPYIOT KUTANCKYIO SJIEKTPOHUKY U
OBITOBYIO TEXHHKY, IPOAAIOT UX Ha PhIHKE U JOCTABJISIOT B PaliOHHbIE Mara3uHbl.

Puinok Kankay

Prinok Kankay — TpaJuIIMOHHBIN PHIHOK Hapoaa XMOHT U3 001uHbI KaHkay, pacronosxeHHOM
B ye3ae Cumakaii, mpoB. JIaokaid. JIo 1995 r. pelHOK OBUT HEBEJIHK, U JIFOJIU 3]I€Ch IPOJIaBATH TO, YTO
BBIpAIIMBAIM CaMU: OBOIIM, KYKYPY3y, PHUC, Kyp U CBHUHEH, a HEKOTOPHIE MEJKHUE TOPTOBIIBI
MIPUBO3WIN HA PHIHOK TPOIOBOJIECTBEHHBIC TOBAPHI M TIPEIMETHI IEPBOM HEOOXOAMMOCTH. B o0mmHe
HACYHTHIBAJICS JIECATOK TOPTOBIIEB XMOHT, KOTOPBIC MTOKYITAX OYHBOJIOB U MPOIABAIIN MX MECTHBIM
KHUTENSIM U TOProBIIAM-XMOHTraM B Jpyrux yactsix Kutas. OnHako caenku 0ObIYHO 3aKIHOYAIUCh
TOJIBKO cpeau ceMelt B epeBHe. Koraa peIHOK ObLT OTCTPOEH 3aHOBO, TO YIOOHBIM TPaHCIIOPTHBIM
MOABE3/I, @ TAKXKE POCT MOKYIMATEIbHON CIIOCOOHOCTH MECTHOTO HACENeHHs CTallu MpPUBIEKaTh Ha
PBIHOK Hero Bce Oosble u Oonblie mpuexammux B Kankay u B cocennue oOmuHbl. CembH,
KeNaIue KyUTh WIA MPOJaTh OYHBOJIOB, U TOPTOBIBI M3 OOIIMHBI TAKXKE OTIPABIISAIOTCS Ha
PBIHOK, TEM CaMbIM CO3/1aBasi 3/1eCh TOproByto 30HY g ckora. C 1995 mo 2000 r. peinok Kankay
MOCTENEHHO pa3pacTajcs, YIOBICTBOPSS CIIPOC HA KPYITHBIN pOTraThlii CKOT U OYIIBOJIOB HE TOJIBKO B
OOLIMHE U PETHOHE, HO OTCIOJIA CTAJIU MOCTABJIATh OOJbIIOE KOJUYECTBO OYIBOJIOB U HA KUTAaHCKUN
peiHOK. [ToHavamy peIHOK paboTa OJuH JIeHb B HE/IeTI0 — 1o cy00oTam, a ¢ 2018 r. qoGaBuIHCH erie
TpH paboUMX JIHS — BTOPHUK, YETBEPT U MATHULA — 17151 TOproBiu OyiiBonamu. B mepuoa 2000-2009
IT. B IHK pabOTHI PhIHKA MPOJABATIOCH BCETO HECKOJIBKO COTeH OyiiBoyoB, a ¢ 2010 mo 2018 r. ux
KOJIMYECTBO YBENMYMIOCh 10 ThicsiuM. C koHua 2018 r. OHO CHHU3WIOCH MO CpPAaBHEHUIO C
MpeAbIIYIIUM MIEPUOJOM: U3-32 OIpaHUYEHUN Ha cTopoHe Kuras 3a 1eHb NMpoaaBanioch MPUMEPHO
300-500 6yiiBosoB>,

C 2010 r. B 1HM paOOTHI phIHKA 371€Ch TOPTYIOT 480 TOMAITHUX XO3SIICTB XMOHTOB U3 OOIIHHBI
(BceMH KaTeropusiMM TOBapoB, BKJtouasi OyiiBojioB); okojo 120—150 ToproBueB OyiiBosiamMu H3
XMOHTOB M TOPTOBIIBI HEKOTOPBIX JPYTUX STHUYECKUX MEHBIITMHCTB M3 COCETHUX OOIIUH U ye3/0B
bakxa n Cumakaii, 50-70 TOproBueB KUHb U3 PACHOJOKEHHBIX B JEJIbTE MPOBUHIMHN, TAKUX KaK
bakzsur, Bunb(yk u Txanbxoa, u npumepHo 30—45 kuraiickux Toprosies. Okono 80 % OyiiBoos,
poJaBaeMbIX Ha peiHke KaHnkay, mokynaiot kutaiickue Toprosiisl, 10 % — Toprosus u3 XaiidoHa u

2 Cpeau HUX 0K0JI0 50 10MOXO3SHCTB COCTABJISIOT TIPEACTABUTENM STHAYECKOH IPyIIbl Tau, a 30 JOMOXO03SHCTB
— IPEJCTaBUTEIN STHUIECKOW TPYMITBI HYHTOB. Hapo Tau, kak mpaBuiio, TOpryeT Oosiee IIEHHBIMU TOBapaMH, TAKUMH Kak
ObITOBasl TEXHWKA, W3ACTUS W3 TIUIACTUKA M JIEKapCTBEHHBIE pACTEHUs, B TO BpeMs KaK HYHTH TOPTYIOT
CeJIbCKOXO03UCTBEHHBIMUA MaTepHUaIaMHy, TPOIYKTAMH IMATAHUS ¥ OBOIIIAMH.

3 E>xeromHo B pailoHe BLETHAMCKO-KUTaCKON IpaHulbl B ye3ne Cumakail IeWCTBYET OT ISITH A0 CEMU TaKuUX
OrpaHUYEHUH, KaXKJ0€ MPOJOJDKUTENLHOCTBIO OT TPEX 10 MATH JHell. Bo Bpems neiicTBUs orpaHUueHui nepecekaronme
IpaHuLly TOBaphl 3aJep>kuBaloT. KuTaiickue TOProBubl HE CKJIOHHBI MPUE3KATh B ATO BPEMsI U HE PEIIAIOTCS BBO3UTH
ToBapsl B KuTaii, onacasich, 9To MX KOHPHCKYIOT KUTaHCKUE TAMOKCHHHKH.
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nposuHiuil Llenrpanshoro miaro®, unrymue GoeBbIx OyiiBonOB a ocraBmmecs 10% mpomparoTcs
MECTHBIM KHUTENIIM U KUTENAM U3 ONMU3IeKaluMX OOLIMH, KOTOpbIe MOKYIalT OyHBOJIOB IS
pa3BeqieHUs U pabOTHI.

TpancrpannyHbie dTHUYECKHE OTHOLIEHHUS HA PHIHKAX

Haponp! Tan 1 HyHTr U3 pailoHa Ha rpaHuue Mexay BeetHamom u Kutaem nopaepkKuBaroT
JaBHHME OTHOUICHHUS C WKyaHaMu U3 npoBuHIMHK 'yancu B Kurae [Vuong Xuan Tinh 2014]. Muorue
W3 TaW ¥ HYHTOB, MpOXuBarOmux B JIOKOWHE, UMEIOT POJCTBEHHUKOB U COCE/ICH MO Ty CTOPOHY
TPaHUIBI, 0COOCHHO ATO KAaCaeTCs CYNPYKECKUX OTHOIICHUH, ITOTOMY YTO MX MPEIKH MUTPUPOBAIIN
u3 Kuras Bo BreTHaM Ha mpOTSHKEHMM MHOTHX MOKoJeHuM. /o morpannyHoit BoiHbl 1979 1. BO
BpeMs IPA3THUKOB PETYJIIPHO COBEPIIAINCH MEPEXOAbl Yepe3 IPaHULly IO MECTHBIM Joporam. C
1979 r. xonuuecTBO ceMEH U POAOB TaW U HYHIOB, KOTOPHIE MOMHSAT U MOJACPKUBAIOT CBA3b C
poxactBeHHUKaMu B Kutae, cCokpaTuioch n3-3a BOMHBI M IOTPAHUYHOTO KOHTPOJISA, OCYILIECTBIISIEMOTO
MECTHBIMU TMOJHUIIEHCKUMH CHUJIaMH OOEUX CTpaH, YTO CO BPEMEHEM IPHUBENO K IMOCTEIEHHOMY
COKpAILICHUIO OTHOIIEHUHM Mexay KinaHamu. [locne HopMann3anuy OTHOIIEHU Mexay BeeTHamoMm
u Kuraem B 1991 r. TOpromisi BO300HOBMIACH M TPAHCTPAHUYHBIE IKOHOMUYECKHE OTHOILIEHUS
MEXTy STHMH STHUYCCKHMH TPYIITIaMH CTalTi 00Jiee 3aMETHBIMU M pa3HooOpa3HbIMHE 110 ¢opme [Ly
Hanh Son 2014: 26].

[Tocne TOro Kak OTKPBUIM TpaHUIy M B OJU3IEKANIMX pallOHAX cTaja pa3BUBATHCSA
HSKOHOMMKA, MHOTHE TOBapbl U3 MPUTPAHUYHON 30HBI JIOKOMHB, Takue KakK MPOAYKTHI MUTAHMUS,
JOMAIlIHUM CKOT, NTHULIA U JIEKAPCTBEHHBIC PACTEHUs, MOKYNAJIUCh W OTHPABIBUINCH HA PBIHOK
Aiinuem B Kutae. Menkue KuTalickue TOProBllbl — B OCHOBHOM MPEJICTABUTENN HAPOAA WKyaH —
MEPEBO3AT Yepe3 TpaHuIly TaKUe TOBAphbl, KaK, HANPUMEp, JICKAPCTBEHHBIC PACTECHUSI, CaxXapHBII
TpocTHUK ¥ nTHIa. OHU MPUXOAAT HA PHIHOK B JIOKOWHE, NENaroT 3aKka3 WM MOKYMAKT cpa3zy u
MEePEBO3SAT TOBAp MpsIMO uepe3 rpanuily. Tak, DbIOHT, )KEHIIMHA U3 HApO/Ia Tau, TOPTyeT Ha PHIHKE
Y TIOJJIEPKUBAET OTHOIICHUS C TPEeMsl JETOBBIMHU APY3bsIMU-WKyaHaMu U3 Kurtas, KoTOpsie 4acTo
MPUXOAAT TyJa, YTOOBI 3aKa3aTh BRETHAMCKHUE JIEKAPCTBEHHBIE PACTEHHS, TAaKH€ KaK HACTOSIIUN
KapAaMoH, KIIyOHU TOpIia OCTPOKOHEUHOTO, )KUMOJIOCTh U TUMaNlaliCKuii xeHblleHb. OHa MOKyMaeT
STU TOBapbl y MECTHBIX XHUTENEH M NPOJaeT UX Ha pbiHKE. DBIOHT MOAJIEPKUBAET TOPTOBBIE
OTHOIICHHUS C TUMH ApYy3bsiMu Ooinee 20 set, HaunHast ¢ 1999 r. Xaii, Toxke )KeHIHA U3 Hapo/ia Tau,
15 et TOpryer JeKapCTBEHHBIMHU PACTCHHSIMH Yy BOpPOT pbiHKa JIOKOWHB, 3aKymas JoMma CBEXHe
JIEKApPCTBEHHBIC PACTCHHS I KUTAHCKUX TOPTOBIEB. Y HEE CIOXKWIMCH OTHOIICHUS C TATHIO
IPY3bsIMU-WKYaHaMHU W OJTHUM POJICTBEHHHKOM Tau U3 T. AWJHEM 1O JIPYryr0 CTOPOHY T'PaHHUIIBI.
baii, mponasel; mpenaparoB KMUTaWCKOW MEIUIMHBI W3 HApOJa TaW, UMEET XOPOIIUE JIEJIOBHIE
OTHOIIIEHUS C TpeMs JAPY3bsIMU-UKyaHaMHU, a JIBE €ro TeTH U3 HapoJla Tau BBHIIUIK 3aMyX B Kurae.
Bce onu nmpocunu bas kynmuth XKHMOJOCTh U cakaHApy rouyio (sarcandra glabra). Ouu xomst 3a
ToBapaMu B JIOKOMHB ABa-TpH paza B Mmecsil. bail — CKyNIIHMK JTeKapCTBEHHBIX PAaCTCHUN — UMEET
JIeTIOBbIE OTHOIIEHUS C Apy3bsiMU-wkyaHaMmu Ooiiee 30 jet ¢ 1990 r. mo HacTosIee Bpems.

4 EsxerogHo 9 aBrycra mo JyHHOMY KaleHIapio B npuOpexHoM paiione [lomon, Xaitdon, mpoBoautcs
TpaTuIMOHHbIN (ecTuBams 60€B OyitBonoB. B mpoBuHmmsix llentpamsroro mmato (TaitHryeH) mpoBOIMTCS IMpa3IHUK
KEPTBOIIPHHOWICHUS OYHBOJIOB, KOTOPHIH CTAHOBHUTCS LEHTPAIBHBIM COOBITHEM. UTOOBI TOATOTOBUTHCS K 3THUM
TIpa3HUKaM, BJIaJIeNIbIbI OYHBOJIOB 00BE3Kal0T TOPHBIE IPOBUHIINK, OCOOCHHO X HHTEPECYIOT CEBEpHBIE TOPHBIE ye3/Ibl,
TJIe OHU OTOMPAIOT KPYITHBIX, 37I0POBBIX U yPaBHOBEIIEHHBIX OYHBOJIOB, a 3aTeM 00€CIIEYNBAIOT UM YXOJ] U TOTOBST UX JJIS
y4JacTus B KyJbTYPHBIX Ipa3HUKaxX COOOIIECTBa.
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BelmenpuBeieHHbIE HCTOPUM  TOKA3bIBAKOT, YTO JIEJOBBIE OTHOIICHMS MPOAABLOB,
TOPryomux Ha pblHKe JIOKOMHB, ¢ METKMMU TOPTOBIIAMH, MPOKUBAIOIIMMU IO APYTYI0 CTOPOHY
rpanunbl ¢ Kuraem, ycTaHOBUIMCH B OCHOBHOM mocie 1990 r. Ha OCHOBE HOBBIX COLIMAJIBHBIX
OTHOLIEHUH. TpaHCrpaHUYHbIE POJCTBEHHbBIE OTHOLIECHHUS B PRIHOYHOM TOPrOBIIE SIBJISIOTCS YaCThIO
TPaHCTPAHUYHBIX OTHOIIEHUH M UTPAIOT KUZHEHHO BaXKHYIO POJb B pabOTe MENKUX TOProBUEB. Y
BoHr, JKeHIIMHBI U3 HapoJa Tau, TOPrymolled KypaMu Ha pelHKe JIOK buHb, Tpu TETU CO CTOPOHBI
OTIIa ¥ JIB€ TETU CO CTOPOHBI MATEPH, OJIHA MJTQ/IIIAsl CECTPA — BCE MO MIPOUCX 0K ICHUIO Tau, 3aMy>KeM
3a WKyaHaMH U3 KUTaickoro Aiiuema, U3 HUX JIB€ TETU MO MATEPUHCKOMN JIMHUU U OJIHA TETS 1O
OTILy TOPTYIOT KypamH Ha pbiHKe B Aiieme. OHU COCTOSAT B JIEJIOBBIX OTHOILIEHUAX ¢ BOHT 1 yacTo
npuez:xaroT B JIokOMHb Ha TyHHBIN HOBBIN roj, mpa3qHUK MOCEIIEHHUSI MOTHIT ¥ TOJJOBIIIUHBI CMEPTH.
B anpene 2018 r. boHr BhIaBaga CBOIO 104b 3aMYK, U BCE €€ poACTBEHHUKHU U3 KuTas npuexanu Ha
cBanas0y B JIOKOUHB.

VY XoaH, 3THUYECKOW Tau, TOPTYIOIICH IMJIACTMACCOBBIMHM H3JICTUsAMH Ha phIHKE JIOKOWHB,
€CTh JIBE TETU U YEThIPE TUIEMSIHHUIIBI Tau, U BCE BBIILIU 3aMyX B Alinueme. Emé y He€ ecTh mecTb
POJICTBEHHUKOB-YKYaHOB, YETBEPO U3 KOTOPHIX CBSI3aHBI C CEMbEH €€ My»ka. Y pOJCTBEHHUKOB X0aH
B Kurae ecTh BakHbIC KOHTAKThl B OHW3HECE M TOPIOBIIC, W BBIIMICYNOMSHYTHIC POJCTBEHHUKU
MoMOTrajnu Xo0aH HMIIOPTUPOBATH TOBAPhI, BHIOMPATH MPOU3BOJAUTENECH, IOCTaBISATH TOBApHI B
Jlox6uHb 1 oka3biBaIy pUHAHCOBYIO oanepKKy. B 2014 r. Xoan noHecna yObITKH U 3aHsUIA IEHET
Y POCTOBILIMKA Ha OIUIATY UMIIOPTa TOBAPOB, HO OJIHA U3 €€ TETh, IBE IUIEMSHHULIBI U TPU Apyra u3
Kwuras ogomxunu eit 300 MiIH JOHTOB ¥ TO3HAKOMMJIIU C TPEMs IIPOIABLIAMU, KOTOPbIE MPEI0CTaBUIN
eil kpeauT Ha UMIOpT ToBapoB B JIokOuHb. CrycTs Ba rojja Xo0aH BBIIJIATHIIA BCE JOITH U TENEePh
He3aBUCHMMa B cBoeM Ou3Hece. [1o cpaBHEHHIO CO MHOTMMHU MEJIKMMHU TOPTrOBIIaMU Ha PhIHKE XO0aH
HMMEET MPEUMYIIECTBO, MOCKOJBKY €l 0YeHb MOMOTAIA POJCTBEHHHUKH, IMPOKUBAIOIIUE TI0 APYTYIO
CTOPOHY I'PaHUIIBI. DTH OTHOIICHHS BaXXHBI JJIs1 X0aH, U OHA YaCTO BCTPEUAETCS C POJICTBEHHUKAMHU
u apy3bsamu B JIokOuHb 1 B Kutae Ha nmyHHbIl HOBBIN roJ1, BO Bpemsl Mpa3IHUKA TOCELEHUS MOTHII,
Ha CBa/b0ax, MOXOPOHAX U TOJOBIIMHAX CMEPTH.

Takue oTHOIIEHMsS, Kak y XO0aH U €€ pPOJCTBEHHHUKOB, SBIISIIOLIMECS pPe3yJbTaTOM
NESATEIbHOCTH HAa PBIHKE WJIM CBS3aHHbIE C HEH, BO3HUKAIOT JOCTAaTOYHO YacTO W HMHOrJa
3aKJIaJBIBAIOT OCHOBY JUIsl MHOTHX TPaHCTPAaHUYHBIX OpakoB. Okoyo 15 KeHIUH, TOPTYIOUINX Ha
poike JIOKOUHB, BBIIIUTM 3aMY3K 33 KUTAHLER®. DTH KEHIUHBI T03HAKOMUIIUCH CO CBOUMH MYKbIMH,
korga e3nuiu B Kutail 3a ToBapamu, BCTpeHaIUCh C APY3bSIMU M HaBEIIATu POJACTBEHHUKOB. [lo
cioBaMm JIuHb, )KEHIIMHBI U3 HApOJa HyHT, KoTopas 13 neT Obuta 3aMy»KeM 3a WKyaHOM — KUTalCKUM
BIIaJeNbIIeM Masioro 6usHeca, — 10 2000 1. oHa co cBoei maTepbio e3nuiia B Kuraii 3a ToBapom u
MO JEP>KUBAJIA IEJIOBbIE OTHOILICHUS C CEMbEN CBOEr0 My>ka. Boliins 3amyxk, JInnb ocranace B Kurae,
HO yacTo ObiBana B JIOKOWHB, TOCTaBIIAS CIOJIa TOBAphl MYy>Ka. 3a 3TO BpEeMs OHa MOMOTJIa CBOEMY
MY3KY MPOJATh OOJIBIIIE TOBAPOB U PACHIMPUTH JCTOBBIE OTHOIICHUS CEMBH.

Ha prinke Kankay XMOHIM cUMTAOTCA OJHOM M3 3THUYECKUX TPYII C CAMBIMH CHIJIbHBIMU
TPAHCTPAHUYHBIMU CBS3SIMU Cpelin 26 STHUUECKUX IPYII B IpUrpaHuYHOM 30He BheTHama u Kuras.
OObua XMOHTOB TJIACAT, YTO JIIOJIM C OJMHAKOBOW (haMHiIMeld W WMEIOIINE OJHHX IPEIKOB
SIBJSIIOTCSL OpaThsMH, TJe O OHM HU HAaXOJWIWCh, U MM 3alpenieHo BCTymnaTh B Opak. Eciu oHn
3HAIOT JIPYT JAPYTa, TO TOJHKHBI IOMOTATh APYT APYTY. Y XMOHTOB CYIIIECTBYET MPAKTHKA OECTIIIaTHOM

® D10 oTpakaeT 0OIILYIO TEHIEHIMIO B STHUIECKHMX IPYIINAX TaH U HyHT B MIPUIPaHMYHBIX paioHax. COracHo
craructuke, ¢ 1990 no 2011 r., ecnu paccMaTpuBaTh TOJIBKO MPUTPAHUYHBIE paioHbI NpoB. JlanrmoH, 3004 xKeHIUHEL,
OOJIBIIMHCTBO M3 Tal M HYHTOB, BBILLIM 3aMYX II0 Ty CTOPOHY I'DaHHMIbI, U3 HUX Ha paiioH JlokOuHb mpumiocs 863
ciydas [Ly Hanh Son 2014: 142].
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MUTpalMK, MO3TOMY OHHM JO CHX IOp 4YacTO LUPKYIMPYIOT B NPUTrPAHUYHBIX paloHaX, 4TOOBI
IIONPUCYTCTBOBATh HA IPA3JHUKAX Yy POJCTBEHHUKOB M APY3€H W3 APYTUX STHUYECKHUX TPYIIL.
OCHOBBIBasICb Ha POJOCIOBHBIX M CBSI3aHHBIX C POJCTBOM IIPaBWJIAX, XMOHIH PaCIIUPWIA CBOU
OTHOILLICHMS Yepe3 MAEATENbHOCTh M0 OOECHEeYeHHIO CpPEACTB K CYLIECTBOBAHMIO OJaroaaps
THUYECKUM COLMUAIBHBIM OpraHU3alusM U KyJIbTYPHOM JeATENBHOCTH. OIHAKO KOJIMYECTBO
XMOHTI'OB, BCTYNAIOIUX B OpakK ¢ MPeICTaBUTESIMU CBOEH 3THUYECKOM IPYIIIbI, IPOKUBAIOIIKMMH 32
rpaHuIeld, MEHbIIE, 4YeM y Apyrux MeHbmHrHCTB B CeBepHoMm Brername [Ly Hanh Son 2014: 126—
127, 149]. Cpenu >KeHIIMH-XMOHTOB B oOIMHEe YaHKay TOJIBKO JBE HEIABHO BBIIUIA 3aMYX 3a
KUTaNCKUX XMOHI'OB, IIPOKUBAIOIIMX 3a rpaHulel. 110 cioBaM MECTHBIX JKUTENIEH, XMOHIY U3/1aBHA
Y BIUIOTH JI0 HALIMX JHEH yAesA0T 00Jibllle BHUMAHUS HOIEP/KAHHUIO U YKPEIUIEHUIO POJICTBEHHBIX
Y 3THUYECKHUX OTHOLIEHUH BO BceX cepax KU3HU MyKUuH. TakuM 00pazoM, KEHIIUHBI HE UTPAIOT
BaXHOH POJIM B COLMAIbLHO-I)KOHOMHUYECKOM OOMEHe 4epe3 TpaHcrpaHuuHble Opaku. bosee Toro,
XMOHTU B 3TOH OOILIMHE CTPOro CIEAYIOT OOblual0 HE BCTyHaTb B Opak C JIIOAbMH OJHOIO
npoucxoxaeHus. [103roMmy oHUM OAEPKUBAIOT U YKPEIUISIFOT POJICTBEHHBIE OTHOLIEHHS CO CBOUMU
POJICTBEHHUKAMHU, IIPOKUBAIOIIMMHU 3a TPAHULIEH MMOCPEJCTBOM JIPYroi JESATENbHOCTH, a HE Yepes
CYIIPYKECKHE OTHOIIEHUS.

Jo 1979 r. HecKOJBKO MECTHBIX XMOHIOB TOproBanu OyiiBosamu B Jlaokae, 4TOOBI
YIIOBJIETBOPUTH MOTPEOHOCTH CBOEM ITHUYECKOM TIPYyNIbI U XMOHIOB, MpokuBaromux B Kutae
[Bonnin 2011]. B mpomuiom Takue onepanuyu UMeId HEOOJBIION MacIiTad, HO MEKIYy XMOHTaMH,
TopropaBIIMMuU OyiiBosamu B KaHkay, 1 KUTaliCKUMH XMOHIaMH CYIIECTBOBAJIN TOPTOBBIE CBS3U U
COLIMAJIbHBIE OTHOIIEHUS, TAK K€ KaK M C JIPYrMMH JTHHYECKUMH IpyNIaMHl Ha KHTalCKON
tepputopun. C Tex MOp Kak PbIHOK ObLI BOCCTAHOBJIEH M PACIIUPEH, XMOHIHU, KOTOPHIE paHbLIIE
nokymnanu OyiBojoB Ha peiHKe KaHkay, nepeganu cBOil ONBIT U JEJIOBBIE CBSA3H CBOMM I1OTOMKAaM.
bnarogapsi 3ToMy TOproBbl€ OTHOILLEHUS MEKAY XMOHTaMu B KaHkay u XMOHIaMu, IPOKUBAIOIIUMU
0 JIPYT'YIO CTOPOHY T'PaHUIIbI, HE TOJIBKO COXPAHWINCH, HO U €I1€ OOJIbIIIe PacIliuPHUIINCh.

TpaHcrpaHUYHOE POACTBO U CETh ATHUYECKUX OTHOILIEHUN UTPAOT BAKHYIO POJIb B TOPTOBIIE
OyiiBonamu Ha peiHke Kankay. Yanr A.Jl., 69-neTHUI TOProBel ¢ MHOTOJIETHUM OIIBITOM TOPTOBIIU
OyiiBonamu, cooburm, yto 10 1990 r. on nokymnan O6yiiBosoB Ha peiHke DanoHT, r1e B 6ape BCTpeTH1
Yanra A.B., 65-netnero xmoHra u3 rnpos. fOnpHanb, Kuraii. [loroBopus qpyr ¢ 1pyrom, OH1 IOHSIH,
4TO SIBJIAIOTCS] POACTBEHHMKAMU U3 ofHOU cembH. C Tex nmop Yanr A.B. gacto npocun Yanra A. /1.
HalTH U KyNUTh OYIBOJIOB M MO3HAKOMMJI €r0 C YEThIpbMS JPYTrUMU pojcTBeHHuKamu B Kurae,
KOTOpBIE€ Takke ToproBanu OyiiBonmamu. [lo3xe oHM ocTaHOBUIHMCH B ero jnome, korga Yanr A.B.
npuexain nokynarb 0yiiBosos B Kankay.

3sur A.K. — xpynHblii Toproser; OyiliBonamu Ha pbiHke Kankay. B mpouioMm oH mokyman
6yiiBooB y bao Mena, uTo6bl mpoaaBaTh MX MECTHBIM kuTensM. Jlecats et Hazan 3sar AK.
BCTPETUJI TPEX Asi/Ied, KOTOPbIE NOTEPSUIN CBSI3b C CEMbEN nocie smurpanuu B 1980-x romax. OH
MOKYMaJl JUIsl HUX TOJBKO OYHBOJIOB M MPOCHI CBOMX POJCTBEHHMKOB KyNHUTH Jomaneil B Kurtae u
IepeiaTh UX JIIOAAM B €ro paiioHe U Ha paBHUHE. 34Hr A K. paccka3zani, 4To, IOMUMO TPEX As/ied B
Kurae, koropble nmokymnaan OyHBOJIOB Ha 3TOM PBIHKE, Y HETO €CTh ISATh OpaTheB, /1Ba MIIAIIINX
UIypyHa M MSTh MIIAAIINX OpaTheB, KOTOPbIE TOXKE MOKYMAIOT M MPOAal0T OyMBOJOB Ha pBHIHKE
Kankay. OnuH U3 kuTaiickux ngaeil yacto nokynai OyiiBosioB y 3sitHra A.K. 1 UX poJICTBEHHUKOB.
ITo cnoBam 3stara A.K., nsTH OpaTheB TakKe CTANIM KPYIHBIMU TOProBIamMu OyiiBosiamMu Onaroaaps
CBOMM OTHOLUEHUS C TPEMS I41IMHU, IPOKUBAIOIIMMHU Ha KUTANHCKOI CTOPOHE.

[ToMMMO THMYECKHMX POACTBEHHHMKOB, Ba)KHYIO POJIb B TOPrOBOM AEATEIBHOCTU HA PBIHKE
Kankay urparot apy3bs. 42-netauit 3sHr A.JI. MHOTO JIeT 3aHUMaeTcs Toproiuei OyiiBonamu. Korna
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€ro MONPOCUJIU COCTaBUTh CITMCOK CBOMX MApTHEPOB M OTHOIIEHHUH 1o padote, 3sHr A.Jl. ckazain,
yT0 3HaeT 20 ToproBueB OyHBojIaMu XMOHTOB M3 o0muHbl Yankay, 30 XMOHroB B mpoB. Jlaokai,
ceMb Apy3ed XxMoHroB B Kutae u 20 npyseil, NpuUHALICKAIUX K KAHb U JIPYTHUM STHUYECKUM
rpynnam. Ciydaid 3sara A.JI. moka3bIBaeT, 4YTO B JIPYKECKUX OTHOIICHHUSX CAMYIO BaXKHYIO pOJIb
UTpaeT dTHUYECKas MpUHaIIeKHOCTh. CorinacHo oObsicHeHuto 3sHra A.JL., TOproBius OylBoJaMu
TpeOyeT kanuTana, reorpadudeckoil OJIM30CTH, TOBEPHs K OJHOTO SI3bIKa — BCE 3TO JCTAET YCIOBHS
JUISE TOPTOBJIHM OoJiee OiarompusiTHBIMU M obecrieunBaeT Oe3omacHOCTh. 3sHr A.JI. ckasai, 4To B
TOPTOBJIS C JIFOABMU U3 JIPYTUX 3THUYECKUX TPYIII BO BpEMs IIEPErOBOPOB U BEIOOPE TOBAPOB YACTO
BO3ZHUKAIOT TPYIHOCTH W MPOOJIEMBI. DTHUYECKUE JAPY3bs MO JPYTyI CTOPOHY TPAHUIIBI TAKKE
CTaHOBSTCS BCE OoJiee BaXKHBIMU JJIsI TOPTOBIIEB OyiBojamu, Takux kKak 3sHr A.JI. Kurtaiickue
Jpy3bs-XMOHTH, KOTOPBIX OH 3HaJI, OBLIN MPEICTaBICHBI €MY POJICTBEHHUKAMU MpHU 00IIeHNH B Oape
Ha MecTHOM pbiHKe. Ha HbiHemHeM pbiHke KaHkay MHOTHE XMOHTM Y4YacTBYIOT B OOMEHE M
nocematoT 6apel. Kak u poJcTBeHHBIE OTHOLICHUS, APY*xk0Oa, CBsI3aHHAs ¢ OM3HEC-AEATEIbHOCThIO
STHUYECKUX MEHBIITMHCTB, IMOICPKUBACTCS U YKPEIUIIeTCs O1aroaaps MpuUriameHusM IpyT apyra
Ha Mpa3IHUKH, CBaIbOBI, TOXOPOHKI U IPYTUe MOA00HBIE MEPOITPHUSITHSI.

Hecmotps Ha To utO Ha priHke Kankay Toprosieil OyliBoinamMu 3aHHMarOTCS MHOTO KMHb U
HEKOTOPHIE IPYrHe STHUYECKNE MEHBIIMHCTBA, XMOHTH B 3TOM paiioHe, ocobenHo B Kankay, urpator
BaYXHYIO POJIb B TOPTOBBIX OIEpalMsIX HAa PbIHKE. BOIBIIMHCTBO 3THUYECKUX TPYII U TOPTOBLIEB B
JIPYTUX MECTax 4acTO BBIHYKIEHBI MpoJaBaTh OyiiBoJIOB XMoHTaM B KaHkay BMeCTO TOTrO, YTOOBI
MpoJaBaTh UX HAPAMYIO KUTaHCKUM TOPTOBIIAM.

Ilokynka 6ytieonog y napooa xmomne 6 Kankay ona npodasicu ¢ Kumati e éneuem 3a cooot
KAnumanbHulX YObIMKO8 U 00bIYHO NPUHOCUM OONLULYIO NPUOBLIL, NOCKOAbKY YEHd, 2080psim,
coomeemcmeyem yenHocmu Oyueona. Medxcdy mem 100U Kunb He MAK YECMmHbl, KAK XMOH2U,
NOMOMY YUMo HA3HAUAm OoJee bICOKYIO YeH) U UH020a NPoOarom He300posbix 6yi60n106. Eciu vl
Xomume umems YCMoU4UBbl OU3Hec, 8am ciedyem o00vbeouHums ousHec ¢ xmoveamu ¢ Kanxay
(3star Ceo JI., 41 ron, kuTaliCKUt XMOHT, HHTEPBBIO Ha phiHKe Kankay B nekabpe 2017 r.).

Hekotopble TOProBubl KHWHb NBITATUCH COBEpPLIATh CIEIKH HANpsIMyK C KHUTAWCKUMU
TOPTOBIIAMH XMOHTaMHU, HO 3TH OTIEPAIIUU OKA3aJIMCh MEHEe YCTICUTHBIMU U (P PEKTUBHBIMHU, UEM MTPH
npojaxe xMoHraM B Kankay. BbISICHMIIOCH, UTO SI3BIKOBOE, KYJIBTYPHOE U PEIMTHO3HOE CXOJCTBO,
OCHOBAaHHO€ Ha 3THUYECKUX OTHOLIEHUSIX, ABIISETCS MPEUMYIIECTBOM XMOHIOB, IOMOTasi UM CTaTh
MOCPETHUKAMU B CHAEJIKAaX MO Mpojake OyHBOJIOB MEXIY KUHb U IPYTUMHU STHUUECKUMHU TPyIIaMu
B 3TOM pariOHE, BKIIOYasi KHTAaCKUX XMOHTOB.

3akaoueHue

B TtedeHnue n0ATOro BpPEMEHM HSTHUYECKHME MEHBIIMHCTBA HAa BbETHAMCKO-KHTAHCKOMN
MPUTPAHUYHOM TEPPUTOPUH TMOAIAEPKUBAIA TPAHCIPAHUYHBIE OTHOLICHUS C TEMH K€ U APYTUMHU
STHUYECKMMH TpYIIaMH, Y4acTBYys IIOYTH BO BcCeX cdepax SKOHOMHUYECKOW JesATENbHOCTH,
COLIMAIbHOW JKU3HU, KYJIbTYPHOM M peNuruo3Ho paestenbHocTH. OJHAKO B MPOLLIOM 3TH
OTHOIICHHUS 3aBHCENU OT MPSMOTO KOHTAKTa U 0OMEHa, YTO OTPaHHYMBATIOCH reorpapuuecKuMu 1
TPaHCHOPTHBIMU peanusiMu. [locaeacTBus morpaHuYHON BOMHBI 1979 r. 1 AecATUNETHS 3aKPBITHIX
rpanun Mexay Kutaem n BbeTHaMOM npepBaiu U MCIOPTUIIM oTHOIIEHUs. [lociie HopManu3anuu B
1991 r. mUIIOMAaTHYECKUX CBSI3eH MEXIy JIBYMsS CTpaHAMHU HApsAIy C MHTCHCHBHBIM Pa3BUTHEM
CUCTEM DJICKTPOHHOW CBSI3U W COITMAIBHBIX CETEH ITH OTHOIICHHS BCE OOJIbIE PACHIUPSIUCH U
YKPEIUSUIUCh. 30Hbl MOTPAHUYHBIX IMYHKTOB M PBIHKK CIIy>)KaT MECTaMH, KOTOpPbIE HE TOJBKO
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MTO3BOJISIIOT KUTENSAM ¢ 00€UX CTOPOH T'PAaHMIIBI OOMEHHBATHCS TOBApaMU, HO M CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO TPAHCHAIIMOHAIBHBIX OTHOIICHUH MEXITy STHHYECKHUMH TPYIIIaMH.

JlaHHOE WCClleIoBaHKME IOKA3aJI0, YTO TPAHCTPAHUYHBIC KOHOMHYECKHE OTHOIICHHS Ha
YKa3aHHBIX PBIHKAX, KaK MPaBUIIO, POPMHUPYIOTCS Ha OCHOBE HOBBIX COITUAIILHBIX OTHOIICHHA, TAKUX
KaK MapTHEPCTBO U Opaku. UTo KacaeTcst TOPrOBIIM, TO KUTAHCKUE IPEAIPUHIMATENN YacTO HIIYT HA
MNPUTPAHUYHBIC PBIHKU, TAC C(l)OpMI/IpOBaHBI HJIM BOCCTAHOBJICHBI TPAHCIPAHUYHBIC 3THUYCCKUC U
pOACTBEHHBIE OTHOLIEHUA. Ha OCHOBaHMYM peKOMEHJalluii POACTBEHHUKOB U Ipy3€H, IPOKUBAIOIINX
10 00€ CTOPOHBI TPAHUIIBI, & TAKXKE B MPOIECCE PHIHOYHOW TOPTOBIIM OBLIO 3aKIIOYCHO MHOXKECTBO
TPaHCTPAHUYHBIX OPaKOB, YTO €€ OOJIBIIE CIIOCOOCTBOBAIO PA3BUTHIO COITMALHBIX OTHOIICHUH H
0OMEHY TOBapaMu MEX/1y dTHUYECKHMH IPYIIIIaMU IBYX CTpaH. biarogaps He3HAYUTEIBHBIM CBSI35IM
10 JIMHUHA KPOBHOTO POJICTBA M JIaBHUM 3HAKOMCTBaM C TPEACTABUTEISIMH 3THUYCCKUX TPYII 110
JPYTYI0 CTOPOHY IPaHUIIbI B TIOCJICHHUE TOJIbI OTHOIICHHUS MEX Ty STHUYECKUMHU MEHBIIMHCTBAMU Ha
BbETHAMCKO-KUTAWCKON TpaHUIIE YKPEIHIUCh, YTO PACHIMPHIO YKOHOMHUYECKHUE, COIUAIbHBIC U
TPAaHCIPaHUYHbIC 6p21‘-IHO-CCMCI7[HBIC OTHOIICHHA, a TaKXKE€ TpaHCHAIIMOHAJIBHLBIC KOHTAKTHI.
HGKOTOpI)IG OTHUYCCKUC TIPYyHIlbl, TaKHWC KaK XMOHTH, 3HAIOT, KaK HCIIOJIB30BaTb CBOU
COMOKYJIbTYPHBIC MMPECUMYIICCTBA I IMOAACPKAHUSA STHUYCCKUX U POJACTBCHHBIX TPAHCTPAHUYHBIX
OTHOIIEHUH, YTOOBI CTaTh MOCPEJHUKAMU B CIEIKAaX W UrpaTh BaXXHYIO POJb HAa IPUTPAHUYHBIX
phIHKax. B 3TOM cilydae TpaHCTpaHMYHBIE YTHUYECKHE OTHOIICHHUS CO3/al0T BO3MOXKHOCTBH JIS
WHTETPALUU U PA3BUTHUS ITHUYCCKUX MEHBIIMHCTB 110 00€ CTOPOHBI TPAHMIIBI.
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Nguyen Thi Thanh Binh, Ta Thi Tam
CROSS-BORDER ETHNIC RELATIONS AT VIETNAM-CHINA
BORDER MARKETS SINCE 1990

Abstract. At the Vietnamese-Chinese border, markets serve as places not only for exchanging and
purchasing goods but also for socio-cultural exchanges among ethnic groups on both sides of the border. The
Vietnamese economic renovation in the late 1980s and the process of normalizing Vietnam-China relations in
1990 have contributed to the development of the market system at the borderline between these two countries,
meeting the commodity trade needs of involved ethnic groups in the region and the surrounding areas, promoting
cultural exchange, and maintaining and expanding kinship relations and friendship between the ethnic groups
on both sides of the border. This article explores the cross-border ethnic relationships shown in trading,
exchanging goods, and developing social networks of ethnic minorities in two typical border markets — Loc
Binh market in Lang Son’s Loc Binh district and Can Cau commune market in Lao Cai’s Si Ma Cai district —
thereby clarifying the dynamics of ethnic relations in the Vietnam-China border area since 1990.

Keywords: ethnic relations, cross-border relations, border markets, Vietnam-China border

For citation: Nguyen Thi Thanh Binh, Ta Thi Tam (2021). Cross-Border Ethnic Relations at
Vietnam-China Border Markets since 1990. Russian Journal of Vietnamese Studies, 3: 71-89.

Introduction

Cross-border ethnic relations can be established among people with the same and different
ethnic groups in border areas with neighboring countries [Vuong Xuan Tinh va cong sy 2014: 4].
These types of relationships have a long history, manifested in economic activities, cultural exchange,
and religious beliefs. In the context of globalization, and with the impact of modern transport, modern
communication, and the market economy, these relationships not only increase within the relevant
countries that share a border but also reach out to many other countries where people with the same
ethnicity and the same religion may live [Ly Hanh Son 2014: 26].

The shared border between Vietnam and China stretches over seven Vietnamese provinces,
which, from east to west, includes Quang Ninh, Lang Son, Cao Bang, Ha Giang, Lao Cai, Lai Chau,
and Dien Bien, as well as the two Chinese provinces Yunnan and Guangxi province and parts of the
Zhuang autonomous regions. Besides the major Vietnamese ethnic group of the Kinh, 25 ethnic
minorities are living in this area [Vuong Xuan Tinh 2014: 59]. Ethnic groups with a large population
- over one million people - are Nung, Tay, Thai and Hmong people. Ethnic groups with a small
population — under 10,000 people- are Pu Peo, Si La, La Hu... [Tong cuc thong ké 2010]. Meanwhile,
in the South of China, there are 12 ethnic minorities® living for a long time, with kinship relationships
with ethnic minorities in the border of Vietnam [Vuong Xuan Tinh 2014: 56]. For a long time, the
residents in these border areas have had economic, cultural, and social exchanges, and these activities
commonly take place at the bustling markets in the region and near the border.

Since Vietnam implemented its economic reforms and especially since Vietham and China
normalized relations in 1990, a series of traditional markets has been re-established in addition to
some that are newly established. Up to now, the Vietham-China border area has nearly 200 large and
small markets, distributed in cities, towns, commune centers in the region. The markets concentrate

! Zhuang, Han, Dai, Buyi, Miao (Hmong), Yao, Yi, Hani, Lahu, Kelao, Jing and Hui.
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more in Ha Giang province (90 markets), Cao Bang province (32 market) and less in Dien Bien
province (1 market). This market system meets the needs of goods exchange of residents and provides
a place for maintaining and delivering cultural and social exchange of all participating ethnic groups
on both sides of the border. The development of the market system in the Vietham-China border area
not only has the role of promoting exchange activities between residents but also often represents the
largest commodity transactions by land in the Northern mountainous region as well as the entire
country. Therefore, the relationships and social networks between several ethnic minorities in the
region on both sides of the border are increasingly expanding.

Based on field research at two of these markets—Loc Binh market in Lang Son’s Loc Binh
district and Can Cau commune market in Lao Cai’s Si Ma Cai district—conducted over the past three
years, this report presents an understanding of cross-border ethnic relations through trading and
establishing and maintaining social networks between ethnic groups and traders in the border region,
thereby clarifying the role of ethnic minority relations and trade among them.

Academic Discours

Before 2000, highland markets in general and Vietnam-China border markets received little
research attention, with only a few ethnographic studies referring to these markets as cultural centers
[Ly Hai 1995; Ha Thi Kim Oanh 1997]. Recently, many scholars have become interested in the
transformation of border markets and the socioeconomic relations that take place there. Bonnin’s
[2011] research in Lao Cai province focused on understanding the dynamics of local ethnic minorities
in exchanging goods in these markets and the impact of the recent market development policies of
the state on the commercial livelihoods of small merchants. Grillot [2014] paid greater attention to
the experience of cooperating between Vietnamese and Chinese small merchants in trading at Mong
Cai market in Quang Ninh province to overcome cultural differences and business risks. Endres’
[2019] research in Lao Cai focused on understanding social relations in the context of market
activities and economic transactions in the border areas, examining cultural practices that enable
small businesses to build and shape their social relationships, thereby demonstrating the dynamics
and challenges that small traders need to overcome. A study by Ta Thi Tam (2013) at Coc Leu market
in Lao Cai province aimed to understand how small businesses build social networks based on
kinship, relatives, and other relationships in such markets. Up to now, research on this topic has been
mainly concerned with the social networks of Vietnamese small traders and the trade relations
between Vietnamese and Chinese traders in general, but little attention has been paid to the relations
of ethnic minorities in the area.

While ethnic relations generally attract the attention of many social sciences in Vietnam,
especially ethnography and anthropology, the study of cross-border ethnic relations has not been
given adequate attention, especially when considering the perspective of ethnic history, cultural
relations, migration and labor, and marriage and kinship relations [Vuong Xuan Tinh va cong su
2014: 6-7]. The research papers of Vuong Xuan Tinh [2011] and Ly Hanh Son and Tran Thi Mai
Lan [2017] are two of the most in-depth works on cross-border ethnic relations in the recent Vietnam-
China border area. These studies show that up to now, the cross-border relations of ethnic minorities
in this area still take place according to many traditions. Ethnic relations, kinship, and marriage
continue to play a key role, making these the foundation for economic, social, and cultural
relationships. These relationships are manifested through economic activities such as the exchange
of crops and animals; cross-border trading; cross-border employment; land lease for production
across borders, social systems (relatives and marriage), and cultural exchange (by using language,
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cultural products, and attending family rituals). Turner (2010) and Schoenberger and Turner (2008)
studied small-scale traders in the Vietnamese-Chinese border area and pointed out that, although the
state has measures to tighten border management in terms of administration, residents often take
advantage of their socio-cultural capital (e.g., local expertise, available trading networks, language
proficiency, and ethnic relations) to overcome challenges and seize opportunities in their livelihood
development. This study will clarify how ethnic minority traders in both border markets make use of
their cross-border ethnic, kinship, and friendship relations in commodity exchanges at the markets.

Overview of the two studied markets

Loc Binh market

Located in Loc Binh town in Lang Son’s Loc Binh district, 15 km away from the Chi Ma
border gate, and adjacent to the Ninh Minh district and Ai Diem border gate economic zone (China),
Loc Binh market is one of the traditional, ancient markets with characteristics of the Tay and Nung
people in Lang Son province. Formed before the French colonial period, before the 1979 border war,
there were many Chinese traders at the market. In 2011, Loc Binh market was rebuilt on the grounds
of the old market covering an area of 6,000 m2. Three-quarters of the market area are fully built and
separated into rows with kiosks for clothing, footwear, electrical appliances, and household
appliances, as well as breeders, livestock, poultry, and forest products. The market has a dedicated
open-air area for amateur traders who come to sell agricultural products, but most people in the area
retain the old habits and tend to focus on trading on the streets along the riverbank that stretches over
several kilometers in length.

Previously, the market had only six sessions per month on the 1%, 6, 11%, 16", 21, and 26™
of the lunar month. Since 1990, Loc Binh market has been held every day to enable the people in the
district to buy and sell goods. For a long time, the market’s outstanding products were agricultural,
forestry, and local products. About 80 households from the Tay and Nung communities? have
permanent stalls at the market selling seedlings, agricultural materials, and native agricultural
products such as mushrooms, bamboo shoots, cloud ear fungi, and all kinds of valuable medicinal
herbs, such as cardamom, anise, cinnamon, and ligusticum striatum. These specialties are often
transferred by traders who sell them at downstream markets and to China. Several small traders also
import Chinese electronics and household appliances to sell at the market and deliver them to regional
stores.

Can Cau market

Can Cau Market is a traditional market of the Hmong people of Can Cau commune in Lao
Cai’s Si Ma Cai district. Before 1995, Can Cau market was only a small-scale market where people
sold cultivated products such as vegetables, maize, rice, chicken, and pigs; and some small traders
brought groceries and necessities for sales to the market. There were 10 Hmong traders in the
commune who bought buffalo and sold it to locals and Hmong traders in other parts of China.
However, transactions usually only took place among families in the village. When the market was
newly built at the current location, its convenience for traffic, along with the increasing purchasing
power of local people, attracted more and more visitors to Can Cau and the neighboring communes
around to the market. Families wishing to buy and sell buffaloes and traders in the commune also
went to the market to trade, thus forming a trading area for cattle at the market. From 1995 to 2000,

2 Among these, about 50 households are Tay ethnic people, and 30 households are Nung people. The Tay people
tend to trade more valuable goods such as household appliances, plastic goods or medicinal plants, while the Nung people
tend to trade agricultural materials, foods, or vegetables.
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Can Cau market gradually increased in scale, meeting not only the demand for cattle and buffalo
exchanges in the commune and the region but also providing a large number of buffaloes for the
Chinese market. Starting with one session per week on Saturdays, in 2018, Can Cau market opened
three more sessions on Tuesdays, Thursdays, and Fridays for buffalo trading. While in the 2000-2009
period, each session saw only a few hundred buffaloes traded, from 2010 to 2018 that number
increased to thousands of buffaloes. From the end of 2018, the volume of traded buffaloes in the
market decreased compared to before, with only about 300-500 buffaloes sold per session due to the
impact of China’s border ban®,

Since 2010, each market session saw the participation of 480 Hmong households from the
commune (trading in all categories including buffaloes); about 120-150 Hmong buffalo traders and
some other ethnic minorities from the neighboring communes and districts of Bac Ha and Si Ma Cai;
50-70 Kinh traders from delta provinces, such as Bac Giang, Vinh Phuc, and Thanh Hoa; and about
30-45 Chinese traders. About 80% of buffaloes traded at Can Cau market are sold to Chinese traders,
10% are sold to merchants looking for fighting buffaloes from Hai Phong and the Central Highlands
provinces®, and the remaining 10% are traded with people from the area and the surrounding
communities who buy buffaloes for breeding and work.

Cross-border ethnic relations in the markets

The Tay and Nung people in the Vietham-China border area have had long-standing relations
with the Zhuang people in Guangxi province, China [Vuong Xuan Tinh 2014]. Many Tay and Nung
people in Loc Binh have relatives and neighbors across the border, especially marital relations,
because their ancestors have migrated from China to Vietnam for many generations. Before the border
war in 1979, traveling during the holidays took place regularly through local roads. Since 1979, the
number of Tay and Nung families and lineages who remember and keep in touch with relatives in
China has decreased due to the impact of the war and border controls by local police forces of both
countries, both of which led to gradually split relations between the clans over time. However, since
Vietnam and China normalized relations in 1990, goods were traded again, and cross-border
economic relations among these ethnic groups became more prominent and diversified in forms [Ly
Hanh Son 2014: 26].

Since the opening of the border and the development of the nearby economy, many
commodities such as food, livestock, poultry, and medicinal plants from the Loc Binh border area
have been purchased and sold to Ai Diem market in China. Some items such as medicinal plants,
sugarcane, and poultry are brought to the other side of the border by minor Chinese traders — mostly
Zhuang people — who come to Loc Binh market to order or buy directly for the other side of the
border. Mrs. Phuong, a Tay saleswoman at Loc Binh market, has relationships with three Zhuang
business friends from China who often come to the market to order Vietnamese medicinal plants such
as true cardamom, tuber fleeceflower, honeysuckle, and Himalayan ginseng. She buys these from

3 Every year, the Vietnam—China border area in the district of Si Ma Cai experiences five to seven such bans,
with each lasting three to five days. During these bans, goods crossing the border are stalled. Chinese traders are less
likely to come, or even do not dare to bring goods into China for fear of seizure by Chinese functional forces.

4 Every year on August 9 in the lunar calendar, there is a traditional buffalo fighting festival of the people in the
coastal region of Do Son, Hai Phong. In the provinces of the Central Highlands, the buffalo stabbing festival takes place
when there are major events in the community. To prepare for these festivals, buffalo owners go around the mountainous
provinces, especially the northern mountainous areas, to find and select large, healthy, and well-balanced buffaloes for
care taking and training to serve the community’s cultural festivals.
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people in the area to sell them at the market. Mrs. Phuong has had a trading relationship with these
three friends for over 20 years since 1999. Mrs. Hai, a Tay woman who has been trading medicinal
plants for 15 years in front of the gate of Loc Binh market, buys fresh medicinal plants for Chinese
traders. She has relationships with five Zhuang friends and one Tay relative on the other side of Ai
Diem town. Mr. Bay — a Tay seller of Chinese medicine — has good business relationships with three
Zhuang friends and two of his aunts, who are Tay people, married in China. They all asked Mr. Bay
to buy the honeysuckle and sarcandra glabra. They go to Loc Binh two to three times a month to
collect goods. Mr. Bay has been a medicinal plant purchasing agent and has had business relationships
with Zhuang friends for over 30 years, from 1990 to the present.

The above stories show that the business relationships of the sellers in Loc Binh market with
small traders on the other side of China were mainly established after 1990 based on the new social
relationships. Cross-border kinship relationships in market trade are also a part of cross-border
relations and play a vital role in assisting the work of small traders. Mrs. Bong, a Tay woman selling
chicken at Loc Binh market, has three aunts (on her father’s side), two aunts (on her mother’s side),
one younger sister who are all Tay people, married to Zhuang husbands in Ai Diem, China, of which
there are two aunts on the mother’s side and one aunt on the father’s side, who also sell chickens at
the market in Ai Diem. They also have business relationships with Mrs. Bong and often go to Loc
Binh for Lunar New Year, the Grave-visiting festival, and anniversaries of deaths. In April 2018,
Mrs. Bong held a wedding for her daughter and all her relatives from China who went to Loc Binh to
celebrate her daughter’s wedding.

Mrs. Hoan, a Tay ethnic woman who sells plastic goods at Loc Binh market, has two aunts
and four nieces who are Tay and married in Ai Diem, China. She also has six other relatives who
belong to the Zhuang, of which four are related to her husband’s family. Mrs. Hoan’s relatives in
China have important contacts in business and trading, and the above-mentioned relatives helped
Mrs. Hoan import products, choose manufacturers, provide capital support, and transport goods to
Loc Binh. In 2014, Mrs. Hoan made losses and borrowed from a loan shark to import goods, but one
of her aunts, two nieces, and three friends from China lent her VND300 million and introduced her
to three sellers who allowed her credit when importing to Loc Binh. After two years, Mrs. Hoan paid
off all debts and is now independent in her business. Compared to many small traders in the market,
Mrs. Hoan has an advantage, as she received a lot of help from her relatives on the other side of the
border. These relationships are important to Mrs. Hoan, and they often meet each other for Lunar
New Year, the Grave-visiting festival, weddings, funerals, and anniversaries of deaths in Loc Binh
and China.

Relationships such as those between Mrs. Hoan and her relatives that result from or relate to
the market happen often, and sometimes lay the foundation for many cross-border marriages. Up to
15 women who trade at Loc Binh market have married Chinese husbands®. These women got to know
their husbands from going to China to pick up goods, meet friends, and visit relatives. According to
Linh —a Nung woman who had been married for 13 years to a Chinese Zhuang small business owner
— before 2000, she followed her mother to China to import goods and had a business relationship with
her husband’s family. After getting married, Linh stayed in China but often returned to Loc Binh to
deliver the goods for her husband. Since then, she has helped her husband sell more products and
expand the family’s business relationships.

® This reflects the general trend of the Tay and Nung ethnic groups in the border areas. According to statistics,
from 1990 to 2011, only counting the border districts of Lang Son province, there were 3,004 women, most of them Tay
and Nung, who got married across the border, of which, Loc Binh district had 863 cases [Ly Hanh Son 2014: 142].
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At Can Cau market, the Hmong are considered one of the ethnic groups with the strongest
cross-border relations among the 26 ethnic groups in the Vietham-China border area. Hmong customs
stipulate that people with the same surname and ancestors are brothers, wherever they are, and are
forbidden to get married. When they know each other, they should help each other. The Hmong also
have free migration practices, so up to now, the Hmong often go back and forth between the border
areas to visit and attend festivals of relatives and ethnic friends. Based on the lineages and their
regulations, the Hmong have expanded into other relationships through livelihood activities, ethnic
social organizations, and cultural activities. However, the number of Hmong people who marry their
co-ethnic group across the border is less than other minorities in Northern Vietnam [Ly Hanh Son
2014: 126-127, 149]. Among the Hmong women in Can Cau commune, only two have recently
married Chinese Hmong across the border. According to the local people, the Hmong place greater
emphasis on maintaining and consolidating kinship and ethnic relations in all areas of life, taking
place among men from many generations to now. Thus, women do not have an important role in
socioeconomic exchange through cross-border marriage. Moreover, the Hmong in this commune
strictly follow the custom of not marrying people of the same lineage. Therefore, they maintain and
strengthen kinship relations with their relatives across the border through other socioeconomic
activities, rather than through marital relations.

Before 1979, several local Hmong traded buffaloes in Lao Cai to serve the need for traction
between the local Hmong and those in China [Bonnin 2011]. In the past, these transactions have
remained on a small scale, but a commodity connection and social relationships exist between the
Hmong buffalo traders in Can Cau and those Hmong, as well as other ethnic groups, on the Chinese
side. Since the market was restored and expanded, the Hmong who bought buffaloes from previous
generations to Can Cau market passed their experience and their business relationships to their
descendants. Owing to that, the trading relations between the Hmong in Can Cau and the Hmong on
the other side of the border have been maintained and increasingly expanded.

Cross-border kinship and a network of ethnic relations play an important role in the buffalo
trade in Can Cau market. Mr. Trang A.D., a 69-year-old trader with many years of experience in
buffalo trading, said that before 1990, he bought buffaloes at Pha Long market, where he met Mr.
Trang A.V., a 65-year-old Hmong from Yunnan province, China, at a pub. After talking to each other,
they realized they were relatives from the same family lineage. Since then, Mr. Trang A.V. has often
asked Mr. Trang A.D. to find and buy buffaloes and introduced Mr. Trang A.D. to four other relatives
in China who also traded buffaloes. Later, they stayed at his house when Mr. Trang A.V. came to buy
buffaloes in Can Cau.

Mr. Giang A.Q. is a large buffalo trader at Can Cau market. In the past, he bought buffaloes
from Bao Yen to sell to people in the area. Ten years ago, Mr. Giang A.Q. met three uncles who had
lost contact with the family after emigrating across the border in the 1980s. He only bought buffaloes
for them and asked his relatives to buy horses from China and transfer these to the people in his area
and the lowland areas. Mr. Giang A.Q. recounted that, in addition to the three uncles from China who
bought buffaloes at this market, he had five brothers, two younger brothers-in-law, and five younger
brothers who also buy and sell buffaloes at Can Cau market. One of the Chinese uncles often bought
buffaloes from Mr. Giang A.Q. and their relatives. According to Mr. Giang A.Q., the five brothers
also became big buffalo traders because of their relationship with the three uncles across the border.

In addition to ethnic relatives, friends also play an important role in trading activities at Can
Cau market. Mr. Giang A.L., who is 42 years old, has been a buffalo trader for many years. When
asked to make a list of his partners and relationships at work, Mr. Giang A. L. said that he knew 20
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Hmong buffalo traders at Can Cau commune, 30 Hmong in Lao Cai province, seven Hmong friends
in China, and 20 friends who belong to the Kinh and other ethnic groups. The case of Mr. Giang A.L.
shows that, within friendships, the same ethnicity plays the most important role. According to Mr.
Giang A.L.’s explanation, buffalo trade needs capital, geographic proximity, trust, and the same
language — all of which make the conditions for trade more favorable and ensure safety. Mr. Giang
A.L. said that trading with people of other ethnic groups often leads to difficulties and problems in
bargaining and selecting items. Ethnic friends on the other side of the border are also increasingly
important to buffalo traders like Mr. Giang A.L. The Chinese Hmong friends he knew were
introduced by relatives through exchanges at a pub in the local market. At the current Can Cau market,
many Hmong participate in exchanges and visit pubs. Like kinship relations, friendships surrounding
the business activities of ethnic minorities are also maintained and strengthened through inviting each
other to attend festivals, weddings, funerals, and other similar events.

Although there is a large number of Kinh and some other ethnic minorities involved in the
buffalo trade at Can Cau market, the Hmong in the area, especially the Hmong in Can Cau, play an
important role in commodity trading at the market. Most ethnic groups and traders in other localities
often must sell buffaloes to the Hmong in Can Cau, instead of selling them directly to Chinese traders.

Buying buffaloes from the Hmong people in Can Cau to sell in China does not incur capital
losses, and usually brings in a lot of profit, as the price they say is the same as the value of the
buffalo. Meanwhile, Kinh people are not as honest as the Hmong because they ask for a higher
price and sometimes sell unhealthy buffaloes. If you want to do a sustainable business, you should
combine business with the Hmong in Can Cau (Mr. Giang Seo L., 41 years old, Chinese Hmong,
interview at Can Cau market in December 2017).

Some Kinh traders tried to transact directly with Chinese Hmong traders but were less
successful and effective than when selling to the Hmong in Can Cau. The linguistic, cultural, and
belief similarities based on ethnic relations have been shown to be an advantage of the Hmong,
helping them become intermediaries in buffalo transactions between the Kinh and other ethnic groups
in the area, including Chinese Hmong.

Conclusion

For a long time, ethnic minorities in the Vietnamese-Chinese border area have had cross-
border relations with the same and different ethnic groups, taking place in almost all economic
activities, social relations, cultural, and religious activities. However, in the past, these relationships
depended on direct contact and exchange, limited by geographic and traffic difficulties. The impacts
of the border war in 1979 and a decade of closed borders between China and Vietnam interrupted and
damaged the relationships. Since the two countries normalized diplomatic relations in 1990, along
with the strong development of electronic communication systems and social networks, these
relations have been increasingly expanded and enhanced. Border gate areas and markets serve as
places that not only allow the exchange of commodities between the two countries but also promote
the transnational ethnic relations of ethnic groups on both sides of the border.

This study has shown that cross-border economic relations in these markets are mainly formed
based on new social relations, such as partnerships and marriages. When it comes to trading relations,
Chinese traders often go to these border markets, where cross-border ethnic and kinship relations
have been formed or re-established. Based on the recommendations of relatives and friends on either
side of the border and during the market trade, many cross-border marriages have taken place, further
promoting social relations and the exchange of goods between ethnic groups in the two countries.
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From minor blood-related relationships and long-standing acquaintanceships with ethnic groups on
the other side of the border, in recent years, the relationships between ethnic minorities around the
Vietnamese-Chinese border have been strengthened, thus expanding economic, social, cross-border
marital relations, as well as transnational relationships. Some ethnic groups like the Hmong know
how to take advantage of their socio-cultural advantages in maintaining ethnic and kinship relations
across the border to become intermediaries in transactions and take an important role in the border
markets. In this case, cross-border ethnic relations provide an opportunity for the integration and
development of ethnic minorities on both sides of the border.
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